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daleč v plitvem morju. A ni nam bilo mnogo 
do tega; zamorec je jednega za drugim po­
nesel v čolnič, naloživši nas na krepke rame. 
Deset minut pozneje smo bili že na parniku. 

Vozili smo se osem ur neprestano poleg 
zelenega obrežja ter došli naposled v Dar-
e s - S a l a a m . Tu je glavno mesto, zajedno 
vladarski sedež nemške vshodne Afrike. 
Dočim je Tanga zelo važna za trgovino, je 
to mesto v trgovskem oziru neznamenito. 
Skoraj si ne moremo misliti lepše vožnje v 
pomorsko mesto, kakor je v Dar-es-Salaam. 
Morje ni ravno nikjer globoko, in ladija 
more voziti v velikem ovinku, kateri je po-

Slovenska književnost. 
Drobtinice. XXX. letnik. Uredil dr. Frančišek 

Lampe . Založila Katoliška družba za Kranjsko. V 
Ljubljani. Natisnila »Katoliška Tiskarna". 1898. 
Str. 200. — S tem zvezkom so dospele »Drobtinice" 
do 30. letnika, odkar izhajajo v Ljubljani, do 10. — 
V s e b i n a je ta-le: Teotim ali o ljubezni božji. 
(Spisal sv. Frančišek Šaleški.) Življenjepisi: Peter 
Urh. Dr. Anton Bonaventura Jeglič. Dr. Leonhard 
Klofutar. Dr. Andrej Cebašek. — Devica orleanska. 
Nekaj črtic iz Železnikov. — Družba sv. Vincencija. 
Marijanišče v Ljubljani. Pesmi f župnika Ant. Nam-
reta. Ta letnik je posvečen ljubljanskemu knezo-
škofu dr. Ant. Bonav. Jegliču ob petindvajsetletnici 
mašništva. 

Katehese. Spisal Jožef K r a g e l j , dekan v Tol­
minu. II. zvezek. Z dovoljenjem prečastitega gori­
škega knezo-nadškofijstva. 1898. Založil Jožef Kragelj, 
dekan v Tolminu. Natisnila tiskarna družbe sv. Mo­
horja v Celovcu. — 8°. Str. 129. - Pred dvema le­
toma smo na tem mestu v št. 4. objavili poročilo 
o ^Katehez" I. zvezku. Sklenili smo isto z željo, „da 
bi kmalu prišli v dežel že drugi in tretji in mnogi 
naslednji zvezki". No! in smo pričakali res — če­
prav čez dolgo — II. zvezek katehez, katerega smo 
se o veselili jednako kot prvega. A kaže, da je i — 
zadnji, ker v dodatku pravi gospod pisatelj: „Kate-
heze so, hvala Bogu, dovršene." Da, po namenu pi­
sateljevem, da jih poda samo za ^prvence", so do­
vršene. Ali hvaležni bi mu bili, ko bi tudi za večje 
učence dobili take kateheze, v tako poljudni in 
dobri slovenščini, tako vzorno in porabno izbrane. 

vsodi zaznamovan z bojami.1) Na desni strani 
se vidi krasna bolnišnica, mogočno poslopje, 
na levi visok jambor za signale. Dasi smo 
bili mestu vedno bliže in bliže, vendar nismo 
videli drugega kakor ti ogromni stavbi. — 
Morska pot nam je bila vedno ožja, dokler 
ni imela naposled samo 50 metrov širine; v 
tej ožini smo se vozili kakih 200 metrov 
zelo počasi in oprezno. Naposled se odpre 
pred našimi očmi lep pristan, ladija zdrči 
mirno vanj, in pred nami je Dar-es-Salaam 
v vsej krasoti! 

l) Boja (Boje) se imenuje zasidrano znamenje 
(podobno sodu), ki kaže, kod smejo pri obrežju vo­
ziti ladij e. 

— O drugem zvezku moramo se prav tako pohvalno 
izreči, kakor o prvem. Ne, še bolj, ker opazek, 
katere smo imeli pri prvem, ne moremo ponoviti 
tukaj. Jezik namreč je tu čistejši, lepši in pravil-
nejši, da nismo prebiraj e nikjer mogli zaslediti spo­
mina vredne napake. Tudi tiskovnih napak ni, razven 
par, ki so pa v popravo koncem omenjene. Kar 
nam najbolje ugaja, so kratki, jedernati stavki, ka­
kor jih slovenščina ljubi, brez umetnega zvezovanja in 
kopičenja, prav kakor se mora govoriti otrokom. 
Da se je oziral pisatelj na liturgični del, mislimo, 
da ne bo nikomur v spotiko, marveč v vspodbudo, 
ker res je, kar pravi v dodatku, da se bodo od-
rastli manj odtegovali službi božji, ako že kot otroci 
spoznavajo in razumevajo cerkvene obrede. Saj 
radi opazujejo obrede in jim slede toliko bolj, čim­
bolj jih razumevajo. 

Katehez je 58. Ali mislimo, da se katehet ne 
sme zanašati, da bo res mogel tvarino vso kar 
tako obravnati, kakor so tu posamezne dane. Ne­
katere so bolj kratke in maloobsežne, druge bolj 
dolge in gotovo predolge za jedno katehezo. Da bo 
mogel v jedni uri obdelati, da imenujemo samo par 
vzgledov — vseh deset božjih zapovedij ali celi 
očenaš — se nam zdi nemogoče. Zato naj se ka­
tehet pripravlja s pomočjo teh „Katehez" res prav 
pridno, ali naj skrbi vendar, da bo mogel obde­
lati tvarino. Želimo koncem, naj bi prav pridno 
segli gospodje katehetje po teh „Katehezah" in slu-
šali lepi in praktični opomin, kateri je dodal gospod 
pisatelj. Gotovo se bo lahko veselil obilega sadii. 

Ročni kašipot po Goriškem, Trstu in Istri 
za 1899. Sestavil Andrej G a b r š č e k . V. letnik. Cena 
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60 kr. Trdo vezan 1 gld. (S pošto 5 kr. več.) — 
Brezplačna priloga „Soči". V Gorici. Tiskala in za­
ložila „Goriška tiskarna" A. Gabršček. 1898. 8°. 
Str. 141 + 32. — V prvem delu ima »Kažipot" za ko­
ledarjem za tekoče leto kratek in natančen popis 
glavnega mesta Gorice v vseh ozirih, tako da vse 
najde v njem, kdor kaj želi zvedeti. — Nato so raz­
vrščeni po redu politiški okraji goriške okolice, 
tolminski, sežanski, gradiščanski s svojimi sodnimi 
okraji. 

Vrh tega nas vodi kažipot letos v Trst z oko­
lico in mejno grofovino Istro. (Politični okraji: 
Rovinj, Koper, Lošinj, Pazin, Poreč, Pulj in Vo-
losko.) Povsod nahajamo določne podatke o cerkvi, 
šolstvu, pošti, avtonomni in državni upravi, trgo­
vini, obrtniji, društvih itd. 

Drugi del je namenjen raznim trgovskim oglasom. 
Izdajatelju moramo priznati obilo truda in po­

guma za tako delo. Sem in tje je pač nedostaten 
glede nekaterih krajev na deželi, od katerih mu ni 
nihče poslal podatkov. — Ta kažipot je jako rabna 
in priročna knjiga za vsakega, kateri ima kaj opra­
viti v teh krajih. O. H. Šalamun. 

Koledar Katol tiskovnega društva v Ljub­
ljani ga l. 1899. Namenjen zlasti slovenski duhov­
ščini. 11. letnik. Natisnila Katoliška tiskarna. Str. 147. 
Cena 1 gld. 20 kr. za neude. — Poleg navadnih ko­
ledarskih stvarij prinaša letos še poučljive sestavke 
kakor: »Denarji tujih držav", »Rimski papeži", »Ci­
vilni zakon", „0 voščenih svečah", ^Bolezni in zdra­
vila" ter navadno oceno nekaterih knjig. — Kakor 
iz imenika posnemamo, je zastopana večinoma kranj­
ska duhovščina mimo malega števila izvenkranjske. 

O. H. Šalamun. 
Drugo berilo in slovnica sa obče ljudske 

šole. Sestavila M . J o s i n in E. G a n g l , učitelja v 
Ljubljani. V Ljubljani. Tiskala in založila Ig. pl. Klein-
mayr & Fed. Bamberg. 1897. — Menimo, da tudi 
najostrejši jezikoslovec ne bo mogel knjižici očitati 
pogreškov v jezikovnem oziru: vse je skrbno ure­
jeno: pravopis, enklitike, raba dovršnika in nedo-
vršnikov itd. Rokopis je pregledal tudi c. kr. okrajni 
šolski nadzornik prof. Leveč. V jedni reči pa se ne 
vjemamo : gospoda šestavljavca pišeta dosledno : 
sonce. Znani so nam razlogi. Pleteršnikov slovar 
ima oboje: solnce in sonce. A po našem mnenju bi 
se moralo pisati tudi vok, dog itd. m. volk, dolg, če 
se piše sonce m. solnce. Zakaj n. pr. na Notranjskem 
se govori jednako: vouk, doug, sounce. Kakor vse 
kaže, zahteval bo tudi prof. Levčev pravopis obliko: 
sonce. Dr. D. 

H r v a š k a k n j i ž e v n o s t . 
Slobodna sidarija u obče i u nas. Od 1848 

do 1898. Napisal dr. M. M a r c h e t i . Str. 104. Cena 
50 kr. — Pisatelj dokazuje v tej knjigi, da so prosto­

zidarji največji sovražniki katoliške vere, kakor nas 
u veruje tudi Leona XIII. pismo »Humanum genus", 
izdano dne 20. mal. travna 1. 1884. Pisatelj doka­
zuje, da je pravi namen te zveze samo nekaterim 
udom znan, namreč od 30. stopinje naprej. Po pra­
vici so papeži to zvezo prepovedali pod izobčenjem. 
Na Hrvaškem je grof Ivan Draškovič 1.1773. ute­
meljil v Varaždinu ložo. Drugo so v Glini ustano­
vili graničarski častniki. (Med prostozidarji so bili 
celo nadškof Maks. Vrhovac in razni kanoniki. Ža­
lostno, pa vendar verjetno na podlagi listin.) 

O. H. Šalamun. 

Ruska književnost. 
(Konec.) 

Malo je ruskih pesnikov, katerih življenje bi 
bilo tako bridko, kakor življenje Polonskega. — A 
to ga ni odvrnilo od njegove blagostL, katera se 
jasno izraža v njegovih stihih. Da bi si našel za­
služka, odšel je v Odeso, Tifiis, Petrograd, Var­
šavo; potem 1. 1857. na Nemško, Švicarskoj Rim 
in Pariz. Tukaj se je tudi oženil, pa žena mu je 
kmalu umrla. VI. 1859. in 1860. je bil urednik »Rus-
skago Slova", a v sušcu tega leta je vstopil kot 
tajnik v odbor inostranske cenzure, da si pridobi 
stalen zaslužek. Ostal je ob jednem sotrudnik raznih 
listov in izdajal posamezne zbirke svojih pesmij in 
romanov. V tem času so prišli na svetlo njegovi 
najboljši pesmotvori: »Kuznečik muzikant", »Mirni", 
»Keliot" — v duhu Puškinovem in Lermontovem. 
V duhu Nekrasovovem je izdal pesmotvore: »Kazimir 
Veliki", »Namuršica", »Čto mne ona — ne žena, ne 
ljubovnica", »Literaturniji vrač" itd. 

Najboljši njegovi pesniški umotvori so gotovo 
oni, katere je ustvaril v duhu narodne ruske lirike. 
Odlikujejo se s preprosto besedo, kakoršno pozna 
le ruska narodna lirika. »Beda propovednik", »I ja 
sin vremeni", »Zatvornica", »Mečtatel", »Solnce i 
mesjac", »Kolokolčik", »Noč v Krimu", »Pčele", 
»Prišli i stali teni noči" i. t. d. so postale last ce­
lega naroda, tako da ni olikanega Rusa, kateri ne 
bi znal katere njegove pesmi. Mnogo so jih tudi 
uglasbili in sedaj se pevajo med narodom. V vsakem 
berilu nahajamo njegove pesmi, in ruski otroci se 
jih učijo že v šoli. To so torej biseri ruske lirike, 
kateri bodo ohranili pesnikov spomin pri potomcih. 

G r i b o v s k i V. M.je izdal v jednem zvezku 
svoje »Studenčeskije razskazi", v katerih nam po­
daje male povestice iz življenja vseučiliščnikov petro-
grajskih in pariških v latinskem okraju (quartier 
latin). Opisal je prav dobro dijake obeh velikih za-
veznih narodov. 

K r i l o v J. A. „Basne." Izmed vseh ruskih 
pisateljev je doživel malokateri toliko izdaj, kakor 
priljubljeni basnoslovec Krilov. Pred seboj imamo 
zopet prekrasno izdajo basnij, katera je pred kratkim 


